Meca B gpyry Hegimo AnBeHTy

arigno 3 ynHOM Oppeny Ilponosigaukis

nop. Ic. 30, 30 ma Ilc. 79, 2
Y&} 6rurus Sion, ecce, Déminus véniet
@SN ad salvindas gentes: et auditam ficiet
Déminus glériam vocis suz in letitia cordis
vestri. /7c. Qui regis Israél, inténde: qui deducis,
velut ovem, Toseph.

IurpoiT (criB Ha BXix)

moge Cioncexmit, ocs Tocops npuiie Ha
J—I criacinua Hapo#is; Tocrons gacts mouyTn
CIIaBy Horo TOJIOCY B PajjoCTi Ceplis BaIuoro.
ITc. TTacrupio Ispains, nouyir®, Tu, mo nposa-
JUII, MOB OBEYKH, I;Iocucpa.

Konexra

XCITA, Doémine, corda noStra ad
E preparindas Unigéniti tui vias: ug,
per eius advéntum, purificitis tibi méntibus
servire meredamur: Qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti Deus per omnia saecula
saeculorum.
Pum. 15, 4-13

RATRES: Quzcumque scripta sunt, ad
F nostram doétrinam scripta sunt: ut per
patiéntiam et consolatiénem Scripturirum
spem habedmus. Deus autem patiéntiz et
soldcii det vobis idipsum sdpere in altérutrum
secindum Iesum Christum: ut undnimes, uno
ore honorificétis Deum et Patrem D4mini
noétri Iesu Chri§ti. Propter quod suscipite
invicem, sicut et ChriStus suscépit vos in
honérem Dei. Dico enim Christum Iesum
minf§trum  fuisse circumcisiénis  propter
verititem Dei, ad confirmdndas promissiénes
patrum: gentes autem super misericordia
honorire Deum, sicut scriptum est: Proptérea
confitébor tibi in géntibus, Démine, et némini
tuo cantibo. Et iterum dicit: Letdmini, gentes,
cum plebe eius. Et iterum: Lauddte, omnes
gentes, Déminum: et rnagniﬁc;ite eum, omnes
pépuli. Et rursus Isafas ait: Erit radix Iesse,
et qui exsdrget régere gentes, in eum gentes
sperdbunt. Deus autem spei répleat vos omni
gdudio et pace in credéndo: ut abundétis in spe
et virtate Spiritus Sancti.

Ilc. 49, 2-3.5; 12101

X SION species decris eius: Deus manifééte
E véniet. V. Congregite illi sanctos eius,
qui ordinavérunt te§taméntum eius super

Oyau, Tocnoau, cepus Ha, o6 rorysaTu
3 max €guropopnoro Teoro, abu Mu yzo-
croinucst cayxur Tobi OYHIIEHUM PO3yMOM
gepes npumecrs Toro, Korpuit 3 Toboro rxuse
i maproe B eHOCTI Casaroro ,nya, bor, na Biku
BiuHi.

Yuranas

paru! Bee 60, mo 6ymo HamucaHe gasHime,
B HAITMCAHEe HAM Ha HAaYKY, 00 MU MaJi Ha-
Jil0 4epe3 TEPIETUBICTh M YTiXy, PO AKi HAC
ITucemo HaBuae. bor sxe TEPHENUBOCTI U yTi-
xu, 3a npuxnagom Xpucra Icyca, Hexa#t macTs
BaM, 00 BY MK cO0O0I0 OFHAKOBO AyMAIH 32
Xpucrom Icycom; mob BU OFHOAYIIHO, OFHH-
MU ycTamu caasunu bora it Orua Tocnopa Ha-
woro Icyca Xpucra. Tomy npuiimaiite ofux
opHoro, sk i Xpucroc mpuiiaas Bac y boxy
cmaBy. Kaxy 60, mo Xpucroc cras ciyrowo o6-
pisanHa pagu Bosxoi paBay, mob 3xificHu-
T OGiTHMLI, AKi 6y)10 IAaHO OTILIAM; 4 IIOTaHU
w06 npocmasurty bora 3a Horo MUJIOCEPA, K
HamucaHo: « Toxx mpocmasnarumy Tebe ceper
HApOJiB, CHiBaTUMYy iMeHi TBoeMy!» I snoBY
KaXKe: «Bospa,uyﬁTeCﬂ, IIOraHM, 3 UOTO HAPO-
mom!» IsHoBY: «XBanire locnoga, Bci Hapogu!
Hexaii fioro Bucnasnsgorh yci mogu!» I me xa-
xe Icas: «Byne - mapocrox €cces, mo Bcrane
naHyBatH Haj Hapojamu. Ha Heoro GyzyTs Ha-
pistuce Hapopu». Hexait sxe Bor mapii cros-
HUTb BAC YCAKOIO PAIICTIO Ta MUPOM Y Bipi, o6
B 30aratummcsk y Hagii, cunolo Jyxa Cearoro.

I'papyan ta aminys

3 Ciony Benud Kpacu Horo: Bor siBHO npuit-
zme. V. 36epire I>10My npenogobHIxX Horo,

O YKJIAIA 3 Hum 3aBir IpH XXEPTBAX.



sacrificia.

LLELUIA, alleldia, Latitus sum in his,
A quz dita sunt mihi: in domum Démini
ibimus. Alleldia.

Mm. 11, 2-10

NILLO témpore: Cum audisset Iodnnes in
I vinculis épera Chriéti, mittens duos de
discipulis suis, ait illi: Tu es, qui venturus es,
an alium exspectdmus? Et respéndens Iesus, ait
illis: Euntes renuntidte Iodnni, qua auditis et
vidistis. Caci vident, claudi 4mbulant, leprési
munddntur, surdi dudiunt, méreui resdrgunt,
pauperes evangelizintur: et bedtus e, qui
non fuerit scandalizitus in me. Illis autem
abeuntibus, coepit Iesus dicere ad turbas de
Iodnne: Quid exiftis in desértum vidére?
arindinem vento agititam? Sed quid exitis
videre? héminem méllibus vestitum? Ecce, qui
mollibus vestiuntur, in démibus regum sunt.
Sed quid exitis vidére? Prophétam? Etiam dico
vobis, et plus quam Prophétam. Hic eét enim,
de quo scriptum eét: Ecce, ego mitto Angelum
meum ante ficiem tuam, qui prepardbit viam
tuam ante te.

Ilc. 84, 7-8

EUS, tu convérsus vivificdbis nos, et
D plebs tua letdbitur in te: osténde nobis,
Démine, misericérdiam tuam, et salutire tuum
da nobis.

Tiys, amimys. 3pa,uiB 1, KOMU CKa3aau
£ & meHi: «/[lo gomy Tocmognporo migemo!»

Aninys.

€Badrerie

Toro 4acy, MOYyBLIIU y B’A3HULI Upo minma
XpI/ICTOBi, Moan mocnas #Oro CruTaTu
depes cBoix yuHiB: “Tu Toii, mo Mae mpuiity,
9y iHmoro MaeMo yekatu?” Y Bifmosigs Ha 1e
Icyc ckasas iM: “IniTs i croBicriTh Moana po
Te, mo gyere i Gaumre: Crimi Gayars i Kpusi
XOJIATh; MPOKAYKEH] OYMIIYIOThCSA 1 ITYXi YyI0Th;
MEPTBi BOCKPECAIOTH BOOrUM IPOMOBIIYEThCA
Ho6pa Hosuna. IIJacmuBwmii, XT0 Yepes MeHe He
crotukHerbcs . Toai, sk Ti Bigxogumy, Icyc mo-
4aB roBopuTtH mofsM mpo Moana: “Ha mo su
BUMIIIY TOAMBUTHCA B mycTuHIo? Ha tpocru-
Hy, o 1 kommme Bitep? Ha mo >« Buitmmy mo-
puBuTHCch? Ha womosika, ofaraeHoro B ogexy
M saky? Taxk Ti, 10 HOCATH M AKY OfEXKY, CUAATH
y LAPCBKHMX manarax. Joro s Topi BUMILIIN ?
ITobaunru npopoxa? Tax, kaxy Bam, i OGinbme,
Ax mpopoxka. Lle Toi, mo mpo HEOro HAIMCAHO:
Ocp 1 mocuIar MOTO MOCHAHIA nepes T0600,
10 mpuroTye Tobi fopory mepes T060io.

Odepropiit (criiB Ha mpuHeceHHA FapiB)

oske, T, TOBepHYBIIHM, JKMBUTHMEII HAC, i
B TBii Hapix possecenurbes Toboro. IToka-
kM HaM, Jocopy, TBOE MuIocepaA i may HaM
TBOE CITACiHHSA.

Cexpera (MonuTBa Hayy Japamu)

(9umaemaoca muxo, nicas Orate fratres)

LACARE, qu#sumus, Démine, humilitdtis
P noétre précibus et héétiis: et, ubi nulla
suppétunt suffrigia meritérum, tuis nobis
succurre prasidiis. Per Dominum nostrum
Iesum Chri§tum, Filium tuum: qui tecum vivit
et regnat in unitate Spiritus Sancti Deus, per
omnia saecula saeculorum.

OCIIOJIY, 3/IAHBCA HA Halli CMUpeHH] Omaras-
r H T4 KEPTBH, T4, KO HE BUCTAY4€ HALINX
sacnyr, migrpumaii Hac Toero gonomororo. Ye-
pes Tocnopa mamoro Icyca Xpucra, Cuna Tso-
ro, Korpuit 3 Toboio rxuBe i mapioe B €gHOCTI
Casaroro Jlyxa, bor, Ha Biku BiuHi.

Ipegpayis Tpitiyi

Bapyx 5,57 4,36
IER(’JSALEM, surge et §ta in excélso, et vide
iucundititem, qua véniet tibi a Deo tuo.

Cnis na ITpuyacra

I—I inBemucy, EpycamuMe, i cTaHb Ha BUCOYMHI
Ta MOJUBUCA HA PAIiCTh, IO HUJIE TODi Bif
bBora TBOTO.



Monursa nicna Ipuyacts

EPLETI cibo spiritudlis aliménie, supplices
R te, Démine, deprecimur: ut, huius
participatiéne mystérii, déceas nos terréna
despicere et amdre coeléStia. Per Dominum
notrum Iesum Chri§tum, Filium tuum: qui
tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti
Deus, per omnia saecula saeculorum.

acudeHi DKEK yXOBHOT MOYKUBU, CMUPEH-
H Ho Gmaraemo Tebe, Tocnoau, mob uepes
yuacrs B 1ux TaitHax Tu HaBYMB HAC 3EMHE 3He-
BaKatH, a HebecHe — moburu. Yepes Iocrozga
Hamoro Icyca Xpucra, Cuna Tsoro, Korpuit 3
Toboro »xwuse i raproe B eguocti Caaroro [Jlyxa,
bBor, na Bixu Biumi.
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